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PROLEGOMENA.

Qvodsi, qvanto studio atqve successuin textw
scriptorum greecorum et latinorum recoguo«
scendo atqve emendando, eodemqve com-
mentariis, qvibus opus esset, illustrando, ver-
saii sunt critici atgve editores, tanto non so-
lum studio, sed etiam successu, in fextu sa-
cri codicis V. T. emendando adqve veritatem
et integritatem suam restituendo, qvid? gved
eodem maxime necessariis explicationibus in-
struendo, uti hucusqve potuissent, profecto
aditus ad hunc librum egregium vereqve divi-
num, librum xav’ oxny (e BiSAse) et nomina-
tum et nominari dignissimum, cum patentior
tum jucundior doctis indoctisqve hodie esset.
Qvod enim in autoribus classicis grazce atgve
romana antiqvitatis accidisse constat, ut tex-
tus eorum negligentia perscriptorum et inscitia
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correctorum vitiis mendisqve corrumperetur,
idem in libris sacri codicis V. T. et accidere
potuisse res ipsa docet, et accidisse tum ve-
terum interpretum versiones, qvae alias sape
lectiones secute esse videntur, qvam vas ho-
diernus editionum textus seqvitur, tum varian-
tes codieum lectiones emendationesqve inMa-
sora et qvidem in Kri et Ctib collectz probant;
nec, etst criticam Masoretharum et, qviante
eos fuere, doctorum Judeorum diligentiam ad
integritatem textus sacri codicis V. T. conser-
vandam multum contulisse in dubiom non est
vocandum, aliqvem, qvi hascelitteras aligvate-
nus modo habeat cogaitas, et critica studia viro-
rum doctorum, gvales sunt Houbigantius, L.
Capellus, B. Kennicot, de Rossi, Michae-
lis et Bruns, vel levissimo adspectu cognove-
rit, qvantum adhue in hisce rebus desideres
turs, latere poterit.  Accedit, gqvod infelici
doctorum Judaxorum studio atqve ardore tex-
tus Masorethicus tanta accentuum, distincti-
yorum et conjunctivorum, imperatorum, re-
gum, principwin, comitum, servorum, muls
titudine obrutus est, ut mole sna vere labo.
rare dicendus sit, lectorisqve et oculus et ani-

mus multiplici eorum forma, parum szpe di-
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versa, mecessario perturbetur, nec tamen nisi
levissimum ejus fructum et rarissime inde per-
cipiat. Donec vero textus sacri codicis V,
T. purns, integer et sanus restituitur, qvid?
qvod commentario perpetuo zqve brevi atqve
lucido instruitur, hic liber, inter libros pre-
cellentissimus, qvem satis multis lectoribus do-
nare neqvimus, multis, ad qvos lectio ejus
pertinere debuit, tantum non omnino clausus
erit.  Qvid enim ex lectione operum Cicero-
nis aut Plutarchi, Horatii, Virgilii aut So-
phoclis et Alschyli, exspectare liceret, si scripta
illorum adhuc nobis offerantur, textu non
multum emendatiore, qvam qvalis ante secula
erat, adeoqve multis in locis sensu carente,
qvem qvesitum (vivis lector criticorum et com-
mentariorum volumina, ad probabilem lectio-
nem inde eruendam, multo labore scrutari
cogeretur? Qvam enim in critica Masoretha-
rum arte religionis stultitiam merito reprehen.
disse putandus est doctissimus J. 4. Starckius,
qvod, in non emendandis manifestis librario«
rum vitiis superstitiosissimi, veram lectionem
in margine notasse sat habuerint, eam vero,
qve manifesto laboret vitio, studiose in iEso

(1%}
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textu -conservarint *), eadem nimia religione
editores Bibliorum, typis impressorum, etsi
viros de Bibliis sacris V. T. edendis summo-
pere meritos, gvales pree ceteris habendi sunt
Seb. Munsterus, Buxtorfius, Athias, Jab-
lonskyus, Opitius, J. H. Michaelis, Reinec-
cius s J. C.Doederlein, J. H. Meisnerus et
Kennicottus, non sine maxima reverentia com-
memorare oportet, se non liberasse dolere fas
est, qvod textu ipso, qvalis per multum an-
norum fuit, recuso contenti, nihilgve vel pau-
cissima certe-in eo mutare ausi, vel luculen-
tissimas ejus correctiones, et de qvibus inter
omues fere interpretes convenit, in commen-
tariis suis agitare et commendare sat habeant.
Qvid, si poetarum opera, gvales sunt Hora-
tius et.Virgilins, metris non dispunctis, ver-
sibus uno continuo sese tenore, sine omni di-
stinctione, excipientibus, adhuc nobis trade.-
rentur legenda? Norne omnis paene eorum
legendoruin voluptas periret? Ut vero sacer
codex V.T. omnibus, qvorum erit ad ipsos
sacrorum librornm fontes adire, vere aperia-

tur, textuintegro, sano et puro, a vitiis lec-

*) Davidis aliorumqve poet. hebreorum carm, libr. V. ex
cod. illustravit J. A. Starck, v. 1. p. 65



5

tionibusqve non probandis castigato, et qvi-
dem ab onerosis accentibus ita liberato, utin.
eorum locum, qvi necessarii habentur, vel
hodierna distinctionum signa subeant, inqve
poeticis rebus, metro aliqvo gaudentibus, sti-
chorum expositione et membrorum poeticorum
distinetione ad instar versuum, ut in editione
B. Kennicotii ex parte factum est, opus erit;
utqve ad talem textum emendatwm facilior et
jucundior aditus omnibus, gvorum interesse
debet Bibliorum studia nosse, muniatar, re-
cognitis denuo optimis commentariis, samma
horum in integro et accurato commentario-per-
petuo, brevissimaqve adeo vel difficitlimoram
locorum dilucidatione, non recensids aliis alio-
rum interpretationibus, lectores donare ne-
cesse erit. Nec jam satis erit ad tale opus
perficiendum, ut unus aliqvis optimas priorum
interpretuin sententias, qvi hbris V, T, expli-
candis hucasqve dedere operam, in unam qva-
si summam redigat: novo labore, novis me-
ditationibus opus erit; doctorum adhuc viro-
rum reqviretur indefessa diligentia snmmaqve
in excutiendis aliorum sunisqve interpretationi-
bus patientia, in optiinis aptissimisqve eligen-

dis ingenii acumen, judiciigve elegantia si
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mul et moderatio, ubi a textu vulgari, seu
aliorum conjecturas et interpretationes seu suas
ipsorum conjectiones amplectendo, erit disce-
dendam. Attamen, gvum tam multa egregie
tot viri doctissimi in hosce libros commentati
sint, ut suprema tantummodo manus operi ad-
movenda videatur, et felicissimis prasertim
VV.DD.J.C. W. Augusti et W.M. L. de /7 et/e
studiis et laboribusid elfectum sit, ut reilonge
maxima laboris pars detracta videri possit, spe-
randum est, non defuturos, qvi, perficiendo
pares, summi fructus causa, inde in publicam
redundatari, laborem subire velint, ut sine
mora longa perficiatur, imprimis vero hosce
duuinviros, de interpretatione sacrorum libro-
rum tam egregie meritos, exspectationem non
frustraturos sperare licet. Etenim sic demum
ad id, qvod summum est, perveniri posse puto,
ut tempus nova recensionis textus codicis he-
hrai instituendx tandem adesse existimetur®),
adeoqve, qvalem textum habemus Horaiz et
Virgilii, castigatum, integrum et sanum, cum
perpetuo commentario critico et exegetico, tex-
tui subjecto, in editionibus Mitscherlichi et Hey-

*y Baueri Historisch - critische Eiul. in die Schrifien d. a.
T. §. 220.
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-nii, talem etiam Bibliorum V. T. textum, qvam
feri potest, castigatissimim, purishmum ate
qve integerrimum, perpetuo’ tali commenta-
rio, vel breviori adhuc, instructum, consocia-
to Virorum doctorum studio, tandem aligvan-
do habituri simus. Qvantum autem utilitatis
tale opus perfectum rebus religionis veriqve
sensus, doctrinze theologice etimprimis docto
sacrorum librorum V. T. studio ailaturum sit,
perse patet. Oportet vero difficultates et impe-
dimenta e medio tollere, ut opus promoveatur,
cum non cuiqve data sit potestas eorum per
semetipsum auferendorum;” in immensa vero
congerie commentationnm etinterpretatiooum,
- qvas in libros V. T. habemus scriptas, qvot
qvantaqve sunt obstacula, qva perrumpere
alias res curandas habentibus non potest con-
tingere! Est enim laboriesum negotium, et
tantum non nanseam creans, per veterum at-
qve recentiorum versionum nec non antigva-
rum novissimarumgqve interpretationum molem
ita evadere, ut Talimudistarum qvoqve et Rab-
binorum opiniones cognoscere cogaris. Qvod
qvivis expertus sentiet; eqvidem, qvinon sine
tedio sensi, ut ad legendos sacri codicis

V.T. libros via non minus muniatur, qvam ad
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legendos autores profanos munita est, jamdus
dum opto. :

Etsi vero non is sum, qvi mihi hoc arro-
gem, ut credam, me posse aligvid ad hanc
viam muniendam conlerre, nec non.sentio,
me audacius forsan, gvam fas est, facere vi-
sum iri, qvi vestigia novissimorum prestan-
tissimorumqve V. T. interpretum, V.V. D.D,
Augusti et de Wette, lande mea longe supe-
riorum, premere non satis habuerim, atta-
men, (vum mea ipsius causa, precipuo ali-
gvo carminum Davidicorum amore et studio
motus, inter Psalmos legendos symbolas ad
faciborem eorum interpretationem, qvalibus
viam, de qva dixi, ad lectionem totius V. T',.
munituin iri animo conceperam, dare aggres-
sus sum, hanc meam qvalemcungve operam,
in specimine versionis et interpretationis mem
evulgando, proponere hic audeo.

Qvod vero ipsum textum nen curavi ex-
pressum, stichis suis distinctum et qvidem
emendatiorem, de qva re supra dictum est,
ideo feci, qvod et ex versione, qvid de hac
re sentiam, intelligitur, et veritus sum, ne,
si textus recepti lectiones proprio Marte emen-
danem atgve corrigerem, adeogve contra le-
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sgem hac de re a memet ipso rogatam facerem,
audacior alicui, qvam fas esset, et forsan te-
merarius viderer. In vertendo autem hanc
mihi regulam seqvendam scripsi, ut versio-
nem, qvantum pateretur lingva latina, in qvam
converterem, ad verbum instituerem, nec
imagines, metaphoras et reliqgvam sacrorum
librorum indolem relinqvendam putarem, bi-
blicumqve adeo sermonem servare, nec cum
hodierno mutare studerem, verbo, ut, qvam
tieri posset, simplicissimam eam redderem.
Hoc enim erat, car versioni Dathian®, alias
egregie, me omnino adjungere neqvirem, qvod
mihi liberior esse et lingve hodiernz ingewio
nimis indulgere videatur. Id vero precipue
utilitatis in hisce carminibus denuo vertendis
secutus sum, ut adeo appareret, (vamnam
ex tot aliis interpretationibus locorum, qvi ab
aliis aliter explicantur, sententiam amplecten-
dam esse censuerim. Qvod religvam antem
interpretationis rationem attinet, preter paus
cissima versionis verba, in notis versioni suba
jectis explicata, ne prave intelligerentur, eas
solas interpretationes, in qvibus ab aliorum
interpretum explicationibus discedo, in suis

gvasqve excursibus comprobare argumentis
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studuiy ejusmodi vero interpretationes meas,
ab aliis diversas, vel, si ab uno aligvo inter-
prete non prorsus sint aliens, novis rationi-
bus saltem superstructas, in versione signo
asterisci adseripto notavi, ut lector habeat,
qvo statim de eo admoneatur; eodemqve sig-
no etiam lectiones singulas, a textu masore-
thico abeuntes, diversasqve ab hoc versuum
vel verborum divisiones, qvas aut proprio
Marte amplectendas censui, aut ab aliis lau-
datas iis assensus sum, insignes feci; neqve
aliter, ubi nexu idearum ad sensum rectius
perspiciendum ulterins exposito opus esse vi-
deretur, ejusmodi excursus eadem nota in
initio versus, ad ¢vem pertinent, indicavi, ut,
si cui eos cognoscere libuerit, lectorem eo
ablegarem. . Raro- observationes addidi ad
constituendam argumenti rationem occasio-
nemve psalmi componendi, ad certas res vite
autoris referendam, nec nisi ubi videbatur tan-
tum non manifesta, nec nihili ad veriorem
carminis interpretationem habenda, ut szpe
est maximi in ea re momenti, In emendatio-
nibus textus masorethici inqve conjecturis re-
cipiendis semper, qva potui, maxima judicii
moderatione uti ita studui, ut ad eas nunqvam,
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nisi verioris et simplicioris interpretationis stu-
dio, confugerem, nec nisi levissima litterz si-
millima mutatione facta, aliave litterarum in
continuis vocibus conjunctione aut distinctio-
ne, punctisve et accentibus neglectis, et qvie
dem suffragantibus sepissime veteribus inter-
pretibus gracis et latinis et variantibus codi-
cum lectionibus, ut ad magis inalfectatam fa-
cilioremqve explicationem perveniretar, iis
utendum existimarem. Hoc enim lubens pro-
fiteor, ubi in emendanda sic lectione, ut pro-
babilior et [acilior redderetur interpretatio,
hosce veteres interpretes habui non dissentien-
tes, hanc autoritatem mihi multo plus valuis-
se qvam etymologiam incertam ex cognatis
lingvis conjectura qvasitam ; nec infitias eo, in
dijudicandis aliorun interpretum sententiis,
me facilitatem et simplicitatem interpretatio-
nis tanto majoris hic fecisse qvam difficultatem
ejusdem, contra id, qvod multi interpretum
seqvi videntur, gqvam nihil tam durum, con-
‘tortum alfectatumqve sit, qvin genio sermo-
nis et poeseos hebre obtrudi posse ab iis pu-
tetur, qvanto magis in unogvoqve scriptore
explicando, nisi orationem affectatam duram-

qve sibi habeat familiarem, faciliorem inter.
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pretandi rationem difficiliori praferendam pu-
to, ut ne in lectionibus qvidem diversis op-
tandis, ut recte monet Datheus *),FV. d., legem
criticam in dijudicandis variis lectionibus scrip-
torum gracorum et latinorum receptam, qve
difficiliorem lectionem faciliori preferre jubet,
ad crisin scriptorum Hebrzorum toto semper
transferri posse, nec difliciliorem adeo lectio-
nem, nisi eadem melior et probatior aperte
sit, majoris faciendam esse ¢vam faciliorem
censeam **), Heacce vero et alia lectores, in
dijudicando hocce specimine, aqvi boniqve

consulant, rogantur,

*) Vide Dathii versionem Psalmorum, ed. alt., p. 44. b.
*) Vide e. gr. psalm. XX. v. 6.
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PSALMUS PRIMUS.

R

Prospera pietatis, improspera impietatis fortana
describitur,

1. Qvam felix vir,
qvi in consiliis improborum non versatur,
inque via peccatoram non consistit,

nec in circulis derisocam sedet,

¥

lege vero Jehova delectatur,

legemgve ejus interdiu noctuque meditatur,

o

Similis vero est arbori,

ad rivos aqvarum plantate,

tempestivos fructus ferenti,

non marcescentibus foliis ejus:

sic, qvidqvid susceperit, id prospere pers
ficiet,

4. Non ita impii.

Qvi similes sunt paleis,

gvos ventus dispergit.
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5. Qvare causa sua non stabufitimprobi in jure,
nec peccatores in consilio proborum.
6, Nam viam proborum Jehova * ornat,

sed via impiorum perit.

EXCURSUS AD PSALMUM PRIMUM,
v. 6.
£PE TV M T

Difficultas in hoc loco ab interpretum
non nullis mota, cum in verbis sibi oppositis,
¥, nOViL, €t M, periit, veritas antithesis
nec non sententizx facilitas desiderari videatur,
etsi non magni facienda est, cum non valde
ex ea laboret receptior loci interpretatio (deus
curat, approbat, vel, ut de Wette®), re-
munerabitur v. p.) attamen non ita negligen-
da est, ut, si leniter vulneri mederi liceat,
omni medele supersedere debeas. Eqvidem
vero, sic sese rem habere ratus, y7iin forma
Hiphil interpretandum puto, ut sit: insig-
nem reddere, magnificare, (forberlige),
ornare, qvod, eodem fere rediens, qvo ver-
sio Knappii, v. d., Sfortunare, melius 7@
N2 perire, irrilum cadere, swccessu ca-

rere, opponi videtur. Video eqvidem et ante

*) Commaentar iiber die Psalmen,



17

me interpretem aligvem, mnomine celato *),
haud secus in fut. Hiph. interpretari, verba
nostra vertendo: probis Deus viam monstrat,
nec ipsam constructionem verbi nostri sensu
docendi cum duobus accusativis et rei et per-
son®, cujus exempla sunt Genesis 41, 39. et
Exod. 33, 1o, damnandam putarem, nisi et ni-
mis universalis ita evaderet oratio, cum, gvam
viam Jehova pios doceat, qvarere pronum sit,
et accurata parallelismi ratio in 2p¥IY 77 et
WYY 71, in statu constructo, ut vocant,
conjunctis, omnino periret. Qvod vero ad
significationem a nobis huic verbo in Hiph.
subjectam attinet, eam et in ipsa verbi natura
inesse arbitror, ut ex significatione Conj. Kal,
nosse, Hiph. facere ut aligvis sciat, simul
notum facere, Jes. 38, 10, insigne reddere,
interpretari possimus, nec nihil prasidii in
siguificatione hujus verbi in forma Nipkal, ubi
Y93, insignis, magnificus, (vide Ps. g, v. 17,
76, v. 1.) occurrit, interpretationi nostra fore
atbitramur.  Caterum in 7o 92N, gvod in
"ngn Krappius, Leunius aliigve mutant, lec-
tionem vulg. non sollicitandam esse, cum

*) Versuch einiger Beitriige zur Listorischen Auslegung
der altestem. Bib el.
O]
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42% in forma Piel objecto suo expresso carere
neqveat, hic vero nihil addatur, qvod via im-
piorum perdat, sensusqve adeo mancus ex
mutata lectione. prodeat, T%. Fr, Stange *)

rectissime monuit.

PSALMUS SECUNDUS.

Admonentur gentes populiqve exteri, jugo regis
israclitici se subducere conantes, ne contra regem ab
ip"sd Deo constitutam adeogve ipsunm Deum vanam se-
ditionem movere studeant: irritos qvippe conatus ip-
sorum {uturos; graviusqve eos jugam passuros. Utrum
vero de Davide, an de Salomone aliove rege Psalmus
noster explicandus sit, dobitatur, Eqvidem, ¢cum multa
sint, qve, qvo minus de Davide intelligas, vetent,
eum de Salomone aliove rege posteriore et de seditione
inter injjia regni ejus forsan a gentibus exleris qvibus-
ilame gvee jugum sibi a eodem impositum ferre nolue-
rint, [lacta, etsi annales hebrai de talibus conatibus
nihil conrmemorent, cum Rosenmullero, Jacobi, de
Wette--aliisyve interpretum intelligere malo, eoqve
labentius malo, qvo minus in iis, qve v, 6. de rege
in Sione. creato , et de eodem rege, nemine fildl dei
ornato, etiam de Salomone aut seqventi rege aliqvo
interpretandis, comparando 1 Reg. 1 ¢c. v, 39 et 45, et
= Sam, c. 7, v, 14, hwerere fas sit.  Qvodsi vero ad Sa-
lomonis tempora huncce Psalmuwm referre placeat, non
video, qvid vetet arbitrari, ipsum regem Psalmi aa-

.
¥y in Auticritica in Jocos qvosdam Psalmorum a criticis
sollicitatos pag. 1-5.
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torem esse, eandemgve adeo et poeta et regis persos
nam in Psalmo logventem exhiberi. :

I.

N

[&\}

£

Car strepunt populi,

gentesqve meditantur vana?

una consurgunt reges terra,

inter seqve consultant principes

contra Jehovam et contra unctum ejus?
YDisrumpamus vincula eorum,

et abjiciamnus a nobis funes eorum” *).
Qvi habitat in coelo, ridet,

Indit eos dominus.

Tuam in ira sua eos alloqvitur,

inqve @stu animi sui -eos perterrefacit:

5 .
Eé"() vero i‘egem meuwin unxt

- in Sione , monte meo sacro” **),

3

S.

———

Enarrabo * decretum Jehovee,

dicentis milii: »filius meus es tu;

ego hodie te genui. :

Roga a me,

populosque tibi dabo possessionem,

et hereditatem fines terree.

Conteres eos scepiro ferreo,

tangvam wvas figulinum eos comminues”.

*) Loqventes inducuntur hisce verbis reges conspirantes.
#fy Verba sunt dei, regem israeliticam a se constitutum

(2%)

declarantis,
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10. Itaqve, reges, resipiscite,
commoneri vos patimini, judices terre!
11, Servite Jehove cum timore,
horrescite cum tremore!
12. Osculabundi reveremini filium,
ne irascatur *), vosqve in via pereatis;
brevi enim ira ejus exardescit.

Felices, qvotqvot ad eum confugiunt.

EXCURSUS AD PSALMUM II.

Ve 7.

T PR PN TEON

SN 33T MmN

SRRl
Sic ¢qvidem hunc locum, ab interpreti-
bus maxime vexatum, legendum atqgve, auc.
toritate etiam de W eitei, distingvendum esse
absqve omni dubio censeo. Hoc enim mihi
habeo persvasum, verbum 259, ubi notionem
narrandi habet, cum prep. ‘7N nullo modo
construi, et qvee afferant loca interpretum non

nulli, in qvibus Henslerus **), Stange ***),

*) $cilicet Jehova.
**) Bemerkungen iiber Stellen in den [Psalmen und in
der Genesis, S. 4.
**)  Anticritica pag. 9.
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J. A. Jacobi *) ad contrarium probandum, ea,
qvod docere deberent, id minime docere. Ut
enim locum Jes. 38, 19, taceam, ubi HN ad
IneN, non ad verbum, qvod est pv, refer-
tur, nec in eo loco, qvi majoris esse videri
possit, nempe Psalm. 6g, v. 27, gqvem laudat
egregius V. T, interpres de PV ette ad proban-
dam versionem snam, de re aligva narrare,
qviqve vel doctissimo in hac re viro Stangeo
tanti visus est, ut, eo solo nisus, luculenter
patere contendat, particulam "7N ad "EY tra-
hendam esse, logvendiqve formulam esse 20
5N, nec in eo loco, inqvam, rem se ita ha-
bere constat. Aperte enim prapos. W hie
- gvogve ad 22D, non ad 1NET, est trahenda,
qvasi: ad dolores adnumerare, ut Gesenius
vult, aut narrare. Qvod alii vero, gvorum
est Knappius, Datheus, Kiihnoel, .0 ve-
ritas ex arab. explicant, eam significationem
nomini hebr. inesse haud probarunt. Itaque
jure aligvo lego et distingvo, ut ofc, ilsqve
ducibus Houbigantius**), legerunt et distinxe-
runt locum mnostrum: R pRA™MN pro i}
—7h, subintellecto 94N ante V0N, et parallelis-

*) In animadversionibus versioni sux subjectis.
**y  Houbigantil notee crit. Tom. 2. pag, 1.

kN
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mum sententiarum sic optime procedere ar.
bitror,

PSALMUS TERTIUS.

Davidis, camm ei hostés, castris ex adverso posi-
s P
tis, pralivn minitarentor, (2 Sam. 1§ c), preces,
spern atqve fiduciam in deo collocatam profitentes.
Iles vero Davidis, cum in eo esset, historia de rebels
lione filii ejus Absalomi, 2 Sam. ¢, 15-18 exposita, il
lustrare potest, nec est in carmine nosivo, qvin id, in-
scriptionem veterem hebraisam segventes, de hisce re-
bns interpretemur,
1. [Psalmus Davidis, cum Absalomum, filinm
suum, fugeret.]

2. Jehova!l Qvam multi sunt hostes mei!

qvam multi, it me consurgentes!
3. Qvam multi, de me dicentes:

"nulla el salus ost apud Deum” ™).

.

4. At ta, Deus! clypeus es mihi,

gloria mea, meumqve cuput erigens,
5. Voce mea ad Jehovam clamavi,

respondit mihi ex monte suo sacro **

*) De voce "7!"’5 hic primum obvia vid, inter alios Her-
derum de Genio poes. hebr. P 2, po 576 er Ficks
kornii alg. Bibl. der bibl, Litt. V. 542-551.

¥y Oraculum de exitu belli Davides ex Zione accepisse Vis
detur, Vide 2 Samuel. ¢. 15, v 25-28.
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6. Cabitnm ibam, obdormiebam, evigila-
bam *);
Jehova enim me protegit. '
7. Non metuam itagve myriadas populornm,
({vi circum me castra posuerunt.
8. Surge vero, Jehova! serva me, Deus mi!
Tu enim hostium meorumn maxillam percu-
tere vales,
dentesqve sceleratorum confringere.
g Penes Jehovam est salus.

Sit populo tuo auxilium tuum!

PSALMUS QVARTUS.

Divinum auxilium implorando, hostes monenda,
nt a conatibus seditiosis discedant, amicos, ne animo
deficiant, liortando, Davides suwm ipsius animum,
omui spe in deo posita, confirmare studet. Forsan
etiam hic Psalmus eadem, gva proxime pracedens, oc-
casione compositus esse, adeoqve ad turbas ab Abso-

l¢ine contra Davidem concitatas pertinere putandus est.

1. [Cantorum magistro, fidibus™) canendus,
psalmus Davidis. ]

/

*y CL 28am. ¢ 17, v. 2. et v. 9.'

') Etsireceptam lianc explicationem vocis {3433 seqvor,
attamen aliam expicatianem,-in Eiclihornii /(]g, Bibl.
der bibl. Litt, Tom. g. pag- 541 propositam, et qvidem de
carminibus ita mtmprelanlem ut sir ny;p n?,'}'l"n,

earminum arnfex, ¢f. Psalm, 69, 1§, nou Ampxobo.
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Clamantem exaudi me,

Deus vindex probitatis mea!

qvi ex angustiis me explicasti,

miscerere mei, et audi preces meas!

Qvousqve, filii hominum! dignitas mea

vobis erit ignominize?

vos, vanitatis amantes, fraudem sectabimini?

At scitote, Jehovam sibi pium elegisse,

Jehovam exanditurum me, cum eum invoco.

Contremiscite, nec * rebus novandis stu-
dete!

hac animo vestro versate,

in lecto vestro,

et gviescite.

Sacrificia ferte justa,

et confidite Jehova!

Multi sunt, qvi dicant:

" quis nobis res secundas redditurus est?

Tu*adverte nobis lucem valtus tui, Jehova!

Tum animo meo letitiam daturus es majo-
ren,

gvam qvo tempore frumento et musto abun-
dant,

In pace simul cubitum eo atqve obdormio:

tu enim * Jehova es deserto ;

tutumqve mihi tectum prastas,



EXCURSUS AD PSALMUM IV.
v. 5.
WO

Verto: novandis rebus ne studete.,, i. €.
a turbis faciendis atqve seditione concitanda
vel ulterius perseqvenda abstinete! Cujus in-
terpretationis vestigia esti apud Rupertium *),
Knappium et Dathinm deprehendas, tamen,
cum nec in versione expresserint hanc inter-
pretationem, nec, nisi non solum hoc verbom,
sed etiam, qvod ei mox opponitur, 7o 2T,
ita interpreteris, sensum commodum ex versu
nostro et proxime seqventibus prodire videam,
paucis verbis et interpretandi rationem et nex-
um idearum a versu 4t ads§¥Um Nac interpres
tatione superstructam, exponere, haud super-
fluum mihi videtur. Qvod vero attinet ad
verbum WM, non possumus dubitare, qvin
id de hominibus, rebus novis studentibus, et
qvidem rebellantibus, nostro jure interpretari
liceat, qvo sensu alias yerbum " ut Num.
27.v. 14, Psalm. 5. v. 11, et 2P, Psalm. 3
v. 2. adhiberi videmus. Sic vero Non Gen.
40, v. 1. de crimine pincerna et pistoris gyp-

*) Henkes Magazin fiir Religionsphilosophie, Exegese und
Kirchengeschichte, volum, 6, pag. 5oo.
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tii, qvi una cum Josepho in carcere vincti
erant, obviam est;v qvorum utigve crimen de
conspiratione in vitam Pharaonis facta expli-
candum videtur et vulgo explicatur: et simili-
ter 7o 2127 hic, utpote qvod 7 WM respon-
dere apparet, non silere, sed guviescere, re-
bellione abstinere; interpretari pronum est.
Nexus vero idearum, ut eam gvogve paucis
attingamus, is esse videtur, ut Poeta, idem
vero rex forsan ipse habendus, hostes suos
a vrebus tuwbandis dehortetar, simulgve eos
doceat, cum ipse sit deo carissimus. ab eo-
qve rex electies (V. 4. ik ToR M :’1?:;"‘1 ), €is
a coitione factaabstinendum esse. Oportere eos
itagve, regem emulantes, ejus ad exemplum
deo confidere, in eoqve et inrege, ab ipso
deo electo, unice acqviescere (MM ~"N L)
Multos qvidem esse, qvi, dubii, utrum Da-
videm an Absolomum seqvautur, anxii alii
alios regitent, @b wtro prosperitas meliorgve
rerum status sit exspecraudus (D% BN TN e
Oblivisci nempe eos, non ab hominibus, sed
a deo solo pendere ipsorum salutem, ¢vam
ipse rex in sola dei fiducia et divino favore
collocet (v. 7. )8 iR why NwI). Qvem si
adeptus sit, majori se letitia affici, gvam qve
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hominibus lxtissimo messis tempore contin-
gere possit, si vel maxima fregum viniqve
abundent copia (v. 8. MNZW N3 &c.) Hac
vero fiducia, eoqve confisum divino favore,
securum se cubitum ire, deum enim sibi vel
ab omnibus deserto adesse (v. g).
v. 7.
%y NO

Pro lectione masorethica, qve est ™D,
at, qvantum video, hic sensu idoneo desti-
tuitur, praeunte Aqvila, Chaldweo nec non
codice Kennicotti, et favente gvidem regula
critica de litteris ejusdem organi facile iuter se
permutatis, non dubito N2 in textumrecipieii-
dum censere; qva lectio tanto magis arridet,
qvo meliug sic verha Psalmi nostri cum verbis
autenthicis, qvalia habet ipsa illa benedictio
divina, Num. c. 6. v. 26 exstans: 7im nNn
7N 1up, conspirant.  Sicetiam de Heite
vocem hanc explicat cum Aben- Fsra, etsi de
lectione mutanda nihil addic™),

Y. Q.
TR npm

Vulgo vocem '1‘13‘7 (pxopme solztmlo,

‘1‘1;‘7;, qvasi solitudine, in solitudine, de-

—

e

*) Cemmentar iiber die Psalmen,
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serto) ad 1iM} trahunt, utrumqve ultimum hu-
jus commatis enunciatum ita jungentes, ut Je-
hova solus securitatem regi pruestare dicatur.
Egvidem melius hanc vocem ad Davidem trahi
ratus ita interpretor, ut Jehovam preedicatum
dictionis prioris constitnam, cum vulgo com-
pellativi munere fungi videatur, duasqve ex
una dictione faciam:” EsJehova deserto, h. e.
tuo, omnipotentis, preesidio utor desertus:”’
nec refragatur Athnach post merka maapacha-

tum,

PSALMUS QVINTUS.

Davidis, pictate freti, preces ad demm, ut con-
tra hostes malignos opem sibi ferat, probisqve favere
se ostendat.

1. [Cantorum magistro, tibiis canendus, psal-
mus Davidis.]
2. Audi verba mea, Jehova!
animum adverte ad preces meas!
3. Attende vocem meam clamantis,
rex mi atqve deus mi!
ad te enim precor, ‘
4. Jehova! mane vocem meam audias!
mane tibi *preesto sum , atqve exspecto.
5. Non enim es Deus tu, gaudens improbitate,
neqve malus hospitio tuo utitur.
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Non consistunt superbientes coram ocu-
lis tuis,

odisti omnes, inigvitati operam dantes.

Perdis mendaciloqvos,

homines sangvini fraudigve studentes abo-

minatur Jehova.
Ego vero, pro maulta tna gratia®), edem
tuam ingredior,

ingve timore tuo adoro in templo tuo
sancto.

Jehova, duc me in justitia tua;

propter hostes meos

complana ante me viam tuam!

Nihil veri enim in * ore eorum,

intima eorum sunt pravitas,

sepulchram patens guttur eorum,

lingvam suam levigant™),

Ulciscere eos, Deus,

ut radant consiliis suis!

Ob multa sua facinora dispelle eos,

rebellantes in te!

Tum lxtabuntur omnes, gvi ad te cons:
fugiunt,

perpetuo canent gaudio, qvod eos protegis,

)

Grato itagve animo, adeoqve pietate, imbutus.

**} Lzvem, blandam faciunt.
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jubilabuntgve in te,- vi nomen tuum
amant.
13. Tu enim, Jehova! justos juvas,

velut scuto, favore eam circumdas.

EXCURSUS .‘/}D PSALM. V.
V. 4.
MY TN

Vulgo interpre'tes dictionem hic obviam:
7a-Tmwn, elliptice ita explicant, ut supplen-
dum esse dicant, alii 15, qvod extat Hiob.
52, 14 cum veiho 77y, in eadem vero phrasi
Hiob. 57, rg supplendum est, alii 2%, alii
men. Al in qvibus Michaelis et Ruperti®),
e reflexiva notio verbo huic insit, nec ellipsis
necessaria sit, legere malunt =39y in Niph,,
disponar, i. e. disponam me. Eqvidem, cum
et alibi hoc verbum in Conj. Kal sensu reflexi-
vo occurrat, ut Judic. c. 20, v. 50 et v. 53,
-18am. c. 4, V. 2 (YN~ 1D, stiterunt
se (acie) in Gibea, constiterunt in Gibea,
LN PNoOpR 128N, constiterunt (in acie),
appdruérmzt e ;'egzozze Israelitis) analogia
horum locorum usus, esti utrogve in loco de
Israelitis in acie se sistentibus usurpatur, nee

—-

*)  Lib. cit. p. 5o7.
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me lateat, dictionem hanc etiam hisce in lo-
“cis, supplendo 7o zmMD, elliptice explicari,
vim ejusmodi reflexivam ab hac voce nec in
aliis rebus, ad aciem non pertinentibns, ab-
horrére, adeoqve potestatem sisiendi se, ap-
phre.ﬂm]i, preesto esse ad sacra qvoqve facien-
da precesve ad deum fundendas, optimo jure
ei subjiei posse, existimo, tantoqve minus sic¢
judicare dubito, cum videam, de WWette®)
jam, J.ls'um simili exemplo, Hiob. cap. 33,
v. 5, eandem sententiam probare malle. Ean-
dem qvoqve rationem Hornemanum, v. d.,
nostratemn, et Castellionem in versionibus snis
-secutos esse suspicor.  VYerbum r‘z;:, Sensu

exspectandi hic obvium, proprie gvasi de
cive, qvisupplex principem suum adit, ejus-
qve sibi responsum dari exspectat, usurpari,
est ingeniosissima J. 4. Jacobi*) observatio,
qvee valde huic loco couvenire dicenda est.
V. 10,
aes
Autoritate omnium interpretum veterum,
nec non faventibus alteris versus nostri mem-

bris, ubi est 227, 0273, ngtrh, non dubite

*y Commentar iiber die Psalmen.
*) In Annotatione versioni subjecta,
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hanc lectionem pro ea, gvam textus masore-
thicus exhibet, y71"03, recipere.

PSALMUS SEXTUS.

Qverelsee Davidis cum corpore #gri, tum ob ho-
stinm insectandi impotentiam animo dejecti, simul vero
professio conhdentis divina ope, sperantisgve fore, ut,
ab imminente morte liberatus, insectatores suos pude-
factos et conturbatos videat. Ad tempora, gvibus Da-
vides in Sauli aula versabatur, non inepte refevendum
videtur hoc carinen, tristitia et anxietate animi Davidis
plenissimum,

1. [Cantorum magistro, fidibus octochordis
canendus, psalmus Davidis ]
2. Jehova! neanimadvertasinme in ira tua*),
neve me in &stu animi tui castiges!
3. Miserere mei, Jehova! nam langvesco!
Sana me, Jehova! nam ossa mea pertur-
bata sunt,
4. Animaqve mea vehementer perturbata.

Tu vero, Jehova! gqvousqve? *¥)

5. Redi, Jehova! libera animam meam,

Serva me pro multa tua clementia!

*) Morbos olim apud priscas gentes punitionem divinam
~ habitos esse consrat vel ex Homeri lliad. prima, ubi
pestis ad ulciscendam contumeliam, Apollinis sacerdotl
illatam, excitata esse narratur.
**) Aposiopesis. Qvousqve sc. cunctaris auxilium mihi
ferra? qvousqve irasceris?



33

6. Nulla enim in morte tui memoria est;
in Orco qvis te laudabit?
n, Fessus gemitu,
madefacio * gvavis nocte lectum meum,
lacrymis meis torum meum ligvefacio.
8. Contabuit merore os meum *),
consenuit * inter hostium numerum,
g. Facessite a me omnes iniqvitati operam
dantes!
Jehova enim audit vocem fletus mei;
10. audit Jehova ejulationem meam;
Jehova preces meas recipit.
11, Pudefient, perturbabuntur vehementer om-
nes hostes mei.
Cedentes subito pudefient.

EXCURSUS AD PSALMUM VI.

s
v. 7-8.

R e IO
Vulgo illud vertunt interpretes recentios
ves: tota nocte, Eqvidem verto: govawis
nocte, ut et s 6 cum vulg. lat. vertendo: xa%
Srasyy yonta, per singulas noctes, habent, Sic

etiam hoc non, cum recentioribus, propter

%) Sic 3"V Genes. ¢. 29, V. 14 de ore, wultn, facie in
universum,

{3)
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hostes omnes mieos, sed Zzéer multos hostes
meos, et qvidem iisdem interpretibus antigvis,
gvos nuper laudavi, ex parte prmcipua non
abhorrentibus, explico. Est enim apud LXX
dv waegs vas &ySeus ue, etin versione vulg., in-

Ler Onnes LHLILCOS HicoS,

PSALMUS SEPTIMUS.

Testando innocentiam suam, contra invidiam et
calumnids” hostinm suorum et qvidem Cuschi cujnsdem
Benjaminite, sine dobio aulicorim Sauli in numero,
opewn dei Davides implorat, fidensqve divina justitia
hostium exitinm brevi fore predicit.

1. [Carmen lugubre Davidis, qvod cecinit
~ Jehova propter Cuschum Benjaminitam]
a, Jehova, Deus mi! ad'te confugio;
‘defende me a muliis meis persecutoribus
et serva me!
3. ne dilaniet me, instar leonis, * di-
scerptor,
neming servante,
4. Jehova, Deus mi! si feci*) hoc;
si est scelus in manibus meis;
5. sirependi amico meo malun,
et * spoliavi immerito vel hostem meunt:

6. hostis me persegvatur et asseqvatnr,

*) Intelligendum est hoc demriwg, ur dicitur.
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vitamqve meam ad terram proterat,
et gloriam meam in pulverem prosternat!
Surge, Jehova! in ira tua,
extolle te in furores hostium meorum,
et evigila, * Deus mi! qvi judicium pro-
misisti !
Cetus populorum te circumsistat,
supra qvem (e/atus) in altum™) revertere!
Jehova judicat gentes,
Causam meéam age, Jehova! pro inno.
centia et fide mea!
* Miki cesset impiorum malitia,
justumgqve confirmes,
qvi corda renesqve * exploras.
* Deus justus est scutum mewn,
Deus servans integros mente.
Deus est judex justus,
Deus, qvi qvotidie irascitur (impio),
* Profecto iterum ensem suum acuet, .
arcam suum tendet, et ewm intentabit;
eiqve **) intentabit tela mortifera;
sagittas suas ardentia (tela) faciet,
" Altum solium denuo conscende! Cave enim, cogites,

deum primo descendere de coelo; (v. 7,) ad jus dicen«

dum, et deinde (v. §.) in coslum redire, at non aulll
volunt.

**)  Impio.

(3%}
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15, En concepit iniqvitatem,
et parturivit scelus,
sed peperit frustrationem.
16, Foveam fodit, effoditqve,
sed cadit ipse in scrobem, qvem fecit.
17. Revertitur scelus ejus in caput ipsius,
et violentia ejus in verticem ipsius de-
scendit.
18, Laudabo Jehovam pro justitia ejus,
et canam nomen Jehova altissimi,

EXCURSUS AD PSALMUM VIL
v. 5.
Ep M) (POE WEI MWD BT

Sic verba commatis nostri, in gvibus
inter se conjungendis in diversa abeunt inter-
pretes, neglectis accentibus, rectius conjungi
existimo, ut pnB, qvi sine dubio Cuschus ille
habendus est, qvem inscriptio commemorat,
subjecti nomine ad verbum 2% referamus,
Sic omnis difficultas, qve, sive ad N tra-
has, sive ad posterius commatis membrum,
repetito 7o 1N ex seqventibus, manet, nulle
negotio tollitur.
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V. 7.

PR I NPT

Verbum v‘gtj, qvod vulgo Zberandi,
servandi significatione gaudet, cum hac signi-
ficatio a sensu commatis nostri plane abhor-
reat, interpretes non sine causa torsit. Fuere
igitur, qvi, ducibus Syro et Chaldwo, trans-
positis litteris , ngn‘jz_\‘:} rad. xm, opprimere,
legere malint, a qviBus stant Datheus, Koch-
lerus et Hornemanus noster, Alii, in gvibus
Michaelis*) et Knappius, neglecto paralle-
lismo et qvidem constructione verborum rupta,
vertere svadent: "imo wero (i. e. gvin po-
tius) liberavi cum, qvisine causa miki ad-
versatur”; qvam Vero interpretationem, ut
apodosi in versu segventi non convenientem,
merito rejicit Datheus. Non dubitavi itaqve
vulgarem lectionem sensu spoliandi, et qvi-
dem servato constructionis tenore, interpreta-
1i; gvam notionem et verbo nostro ¥4n tribui
posse consentiunt AMickaelis, de Wette et
Gesenius in Lexico, et ex voce ng\‘jrl, ex-
wvice, spolia, hosti occiso detracta, (vid.
2 Sam. 2, 21, Judic. 14, 19.) probabilem
fieri apparet. Cexterum cum non constet mihi

*) in notis editiani Bibl. hebr. subjectis.
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ratio sententia: “si spoliavi eum, qvi frustra
‘(sine causa) mihi hostis est”, qvasi minori crie
mine premeretur, qvi immerito, qvam qvi
merito alicui hostis esset, ab interpretibus in
Adverbio D™, noun ad vix, sed ad verbum
ipsum ngﬁnzi trahendo, discedere ausus sum,
adeoqve verto; "si inmerito (sine justa causa)
spoliavi wel hostem meum. Etsi enim ho-
stem victum vel occisum vestibus armisqve
spoliare, eaqve (AxQuex, civAx V. dywea) pree-
de loco habere, apud veteres moris erat, at-
tamen vel Achillem legimus occisum Eetionem
armis spoliare veritum. (vid, Hom, Iiiad. VI.
417). Nedum aliqvis, non improbissimus,
vivum, nisi gravi injuria atque contumelia pro-
vocatus, spoliare sustineret. |
B A X
BRI

Siccum LXX interpretibus et vulg. lat. legi
malim, ut respondeat precedentibus MM e,
gvam vulgatamn lectionem "Ll)tfl. vel cam 173
eonjungere: ewigila miki ¢Fe. ad auxilium
meum, gvod usui verbi hnjus repugnat, vel
ad verbum MWy trahere, qvalem construce

ttonem ad hunc locum Stange”) proponit ver-

") In Anticyitica pag. §2-87.
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tens: “evigila, nam miki judicium (i. e. vin
dictam) promisisti,””  Ante vEUn vero s
supplendum est.  Qvod vero My sensu pro-
miltendy hic sumsi, ex Psalm. 71, 3., ubi est
‘;1{“@1?‘;5: PDIY, autore Stngé *), et qvidem
Knappio et Jacobi hanc significationem am-
plectentibus, feci; nisi vero hac significatio
probetur, de judicio constituendo, exer-
cendo (qvi judicium exerces) explicare opor.
teret, Hacce vero ad lectionem constituens-
dam praefatus, ut sensus versuun 7 - g rectius
et sine offensione perspiciatur, tantum nonin
omnibus consentientem habens de #¥ette in
excursu cleganti ad hunc locum, hacce mo.
nere haud supervacaneum duxi, Excitari nem-
pe ab autore Psalmi deum, ut, recepto ar-
dore animi, qvo regi, judici,  gubernatori re-
rum opus est, ad judicium neglectum exercen-
- dum; nisi enim esset neglectum, Davides, in-
teger atqve innocens, ad id miseriarum non
esset detrusus, nec hostium ejus, improbissi-
morum hominam, scelus ad tantum virium cre-
visset, Solium itagve et tribunal snum, in
gvo sedens jus dicturus est hominibus, iteram
deus conscendat, oratur, expergiscatur, et

**) In Anpticrit pag. §7.
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alte subnixus suggestu supra volgum (.‘1'1"253 sC.
f11y) propulis, tribunal ejus circumstantibus,
jus dicat (cf, Psalm. g, v. 8). Deum allo-
qvitur poeta, tangvam si somnus eum obrep-
sisset; cujus opinionis exempla alia inPsalmo
9, v.3%0., Psalm. 10, v. 11-12, Psalm. 44,
V. 24 exstant, rarissimum vero Psalm. 12, v. 6.
-ubi sibi deus neglectos pios exprobat.
v. 10.
37 Y

Vulgo hzc verba leguntur ita, ut'itzg Aniat
versum nonum, et9p}* versum decimum in-
cipiat, Cum vero \ﬁg., versu g. aut omnino
abundet, aut, ut sit pro \'7 dictum, autore
de Wette, nimis elliptice, supplendo 11,
explicandum sit, pronum erat, hanc vocem
ad versum seqventem trahere, et qvidem cum
123" conjungere. Qvod cum et Schultzio pro-
bari apud Krappium legam, et verhum 03
alibi gvoqve cum By constructum occurrat, ut
Psalin. 57, 3, ubi est 512:_,1 25 l'ibf, (deus mihi
causam ad finem perdacit i. e. causam meam
agit) non dubitavi levissimam hanc correctio-
nem in textum recipienduwm ess@ censere, ip-

smngve verbum 993, sensu intransitivo ¢vo-
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gve obviam in aliis locis, ut Psalm. r2, 2.
Psalm. 77. g., sic etiam hic interpretari.
M3 pYigaom

‘Sic lego particula ) ante iM3omissa, qvo
dictionis rotunditati melius consuli videtar.
Particulum ), qvam de W ette nam explicat,
hic omittunt o ¢, vulg., Syrus et Arabs. Textus
masorethicus habet Jr2y. 4

v. 1L,
D77 PID W e Py o

Sic, duce Syro, legendum atqve dis.ting-
vendum censeo, omisso Yy aute r‘*“‘ﬁN et a-m‘%a
P, gvod vulgo versum decimum finit, ad
initium versus nostri retracto. Qvi enim 7o
" by s vertunt: Pclypeus meus est penes
deum, hoc ita explicantes, ut dicant, deum
tenere clypeum, qvo pius protegendus sir,
adeogve clypeum (&c. prasidium) pii in manu
dei esse, haud omnino recte vim prazpos. by,
penes hic denotantis, ex Genes. c. 16, v, 7,
c. 24. v. 30., probant, qvippe cum 4y idem
non significet, si dicas hominem stare ad
fontem, et si dicas, clypeum essepenes deum.
Praterea, esti lectionem receptam mutare diu
gravabar, libere tamen profiteor, esse et mas
nere in hac dictione, etiamsi usul sermonis
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conveniret, qvod non possit, qvin mihi dis-
pliceat.  Obscuri éliqvid inest, ex sententia
mea, dictioni huic: clypeus meus est penes
dewm. Non erat itagve, ut a me obtinerem,
ne, lectione textus mutata, et parallelismo-
rum et dictionis simplicitati consultum irem.
V. 15
N N
Qvam secutus sumin versione hujus dic-
tionis interpretationem, eam H. F. Pfannku-
che*) exposuit, Knappio ¢ Kiiknoele in ver-
sionibus suis eandem amplectentibus, habet-
gve eam commendationem, gve non parvi fa-
cienda est, qvod nulla sic subjectorum per-
mutatione opus est, Qvod vero attinet ad lo-
cutionem hang ellipticam N9 %Y, in affirmatio-
bus et qvidem jurejurando obviam, supplens
dam vero ex Pif 1 v. '€23 N, gvod latine
dicitur, ”ita vivat Jehova, ita vivam, ut” ex-
empla ejusdem vide sis Josv. 14, v. g. 1 Sam.
11, V. 1L, T4, V. 45., 1 Reg. 20, v. 23.
Observari praterea meretur ntp, tan-
gvam telum letiferum, cum ¥r et 27N, deo

tribui ad puniendos homines, cujus notionis

*) In observationum philol. & critic. ad qvedam Psalmo-
rum loca specimine, Brema 1701, pag. §.
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vestigia exhibet narratio de arcu pluvio in libr.
Genes. ¢, g. v. 13.

%54 substantive et qvidem absolute
puto hic pbsitum, ut D"‘??:"J Exod. cap. 15. v.8.

PSALMUS OCTAVUS.

Celebrat Davides magnitudinem dei in creatione
mundi, imprimis vero in prestantia humanz naturz,
maunifestum, Sunt, qvi existiment, occasione spectati
nocte coeli stelliferi carmen hoc compositum esse.

1. [Cantorum magistro, Githita canendus,
Psalmus Davidis. ]
2. Jehova, Domine noster!
qvam magnificum est nomen tuum in omni
terra,
Tua, cujus laus super coelos * celebraturid
7. Ex ore infantinm et lactentinm
parasti tibi laudem
contra adversarios tuos,
ad coercendum hostem gvemgve et sedi-
tiosum *).
4. Ubi*) video coelum,

") latelligendi sunt hostes dei, qvi deum verum, idolo.
latriz dediti, colere poluerunt. Ad hos pudefaciendos
vel infantes, non aliter ac rerum natura, majestatein
dei praedicare dici potnere.

™) Ubi, gvoties coujunge cum vers. 5., ubi supplendum
est: tum cogito. :
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'10.

opus digitorum tuorum,

lunam et stellas, qvas condidisti:

"Qvid est homo, ut ejus memineris,

"et filius hominis, ut ejus curam habeas?

"Non multum inferiorem eum numine *)
fecisti,

““sloria vero et honore eum cinxisti.

"Dominum eum constituisti operum ma-
nuum tuarum;

“omnia pedibus ejus subjecistiz

"Qvium et boum qvidqvid est,

et vero bestias agri,

Yaves coeli et pisces maris

“et vee vias marium permeant.”

Jehova, domine noster!

gvam magnificum est nomen tuum in omni

terra!

EXCURSUS AD PSALMUM VIII
V. 2+

T M EN
Diffigultatemy qvee vulg. lectioni M1 -

inerat, si ex rad. 3n) explicanda esset, cum

neqgvaqvam ita interpretes tollere valerent, ut

i o g

¥y Nuntine i. e. te ipse.’
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et dictionis facilitati et parailelismorum conve.
nientiz satis factum esse dicas, conjecturam
et interpretandi rationem a Ruperii™) et I I,
G. Paulo™) propositam, gva @qve sentenlie
ac membrorum consensui consulitur, amplee.
tor. Qvid enim facilius & simplicius est mi-
tatione vocalium ita ab iis facta, ut fan lega-
tur pret, Pyal rad. 130, gve etiam Jud. c. 5,
v. 11 &¢. 11, V. 40, eadem significatione ce-
nendi & celebrandi occurrit? Qvod vero ce-
leberrimus de P ette **) w0 supra coelos sig-
nificationi vocis hujus convenire negat, ei lar-
giri neqveo, cum coeli et terree (Psalm. 6g,
35.) et sol & luna et stellee (Ps. 148, v. 3.)
qvid qvod? agve supra coelos (Ps. 148, v. 4.)
deum celebrare dicantur. Sivero adhuc ex=
emplo satis firmo probari posset notio ro» N,
a Datheo, Hornemano nostro et gqvidem di-
sertius ab J. G. Hasse™") addita, ut gvam!
gvantopere, quomodo! signilicet sensu ex-
clamandi, adeoqve omnino idem gvod 7o M2

*) 1In Henkii Magazin Far Religionsphilosophie &¢. Tom.

6, pag. g17-
**) Philologischer-Clavis iiber die Psalmen.

***y  Commentar iiber die Psalmen.

%) In Idiognomik Davide, Jena 1784, 8. pag. 24%.
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in praecedenti membro esset, nihil amplius ad
perficiendum parallelismum sententiarum hue
jus commatis, antea valdeleo nomine labo-
rantis, nobis esset optandum. At exemplum
ab Hasseo, L c., allatum ex Genes, 43, 14.
exspectationem destituit, nec, qvamvis hojus
interpretationis vel amantissimus, sine idonea
exempli autoritate eam vertendo admittere

interpx"etationem ausus sum,

PSALMUS NOVUS..

Davides deo gratias agit ob victoriam ab hosti-
bus suis reportatam, justitiam divinam, pios, malis pres-
sos, defendentis, cclebrat, utqve deinceps scelestos
compescat, precatur,

1. [Cantorummagistro, Mutlabeno canendus,
psalmus Davidis.]
2. Laudabo * te, Jehova! omni mente;
enarrabo omnia tua opera mirifica,
5, Latabor et jubilabo in te,
canamque nomen tuum, altissime !
4. Nam, terga vertentes, hostes mei’
lapsi sunt, perierunt coram vultu tuo.
5. Tu enim causam meam dixisti et litem
meam,



@

I0.

II.

I2.

s
~

-
L)

sedisti in solio, judex justns,
Increpuisti populis, perdidisii scelestos
' rum * nemnen,
delevisti in aternum atgve perpetuum
* hostes.
* Finitce sunt vastationes in sempiternum,
* urbivmque dirutarum,
periit memoria eorum, * talium,
Jeliova vero in wternum throno suo ine.
sidet,
ad judicium erigens solinm suum,’
Lt jus dicit mundo secundum aqvitatem,
judicat populos secundum id, qvod rec-
tum est.
Est vero Jeliova prasidinm tenui,
preesidiem * temporibus in angustia.
In teqve confidunt nominis tui gnari;
non deseris enim eos, gvi te ¢varunt,
Canite Jehovam in Sione habitantem,
nuntiate inter populos ejus facta:
“ultorem sangvinis * eorum recordari,
"nec oblivisci clamoris miserorum ;
* "misertum esse mei Jehovam,
“eum miseriam meam ab inimicis meis

* aspexisse,
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5.

16.

17.

18.

Ig.

20.

21,

”tollentem me ex portis mortis.”
* Ideo enarrabo omnem *laudem tuam
in portis filize Sionis;
exsultabo de tutela tua. ,
Demersi sunt populi in foveam, gqvam fe-
cerunt,
inqve reti, qvod occultaverunt, captus
est pes eorum.
Manifestavit se Jehova, judicio * exer-
cendo;
in opere manuam suarum irretivit se ime
pius *),
(Sic) revertuntur in Orcum impii,
omnes populi, numinis obliti. s
Negve enim in perpetuum oblivioni trae
detur inops,
nec spes miserorum indesinenter peribit.
Surge, Jehova! ne prevaleat homo!
jus dicatur populis coram facie tua!
Jnjice, Jehova! eis * timorem!
sentiant populi, se esse homines!

*) Qvod excipit hac verba in textu hehr. ,"ho ﬁ\jng

o o

cum, quid sit, non ligveat, ab aliisqve signum mutandi

soni musici, ab aliis instrumentum musicum babeatur,
gonsulto omisl.



SCHEMA

over Examinationens Gang ved den offentlige Examen i Sepibr, 1817

i Kjobenhavns Cathedralskole.

L o ) .y

Onsdag d. 17 Sept.
Formiddag.
g-12 Latin 4 Clasfe.

12-2 Historie og Geo-

graplie 1CL

9-12 Fransk zClL B.
12 2 Mathematik 3Cl A
Eftermiddag.

4-6 Religion 3 CL A.
— Tydsk 2 CL A

Torsdag d. 1§8ept.

Formiddag.
g-12 Grask 4CL
12-2 Dansk 4 ClL
Eftermiddag.
4-6 Dansk . 2 CL B
o Fransk sl A,

Fredag d. 19 Sep.

Formiddag.

9-11] Latin %z Cl. A.
114-2- Dansk 3CL A.
g-12  Mathematik 3ClL B.a,

Eftermiddag.
46 Historie og Geogra-

phie - 3 Cl. B.
~— Fransk 2CL B,

- Loverdeg d. 20 Sept.

Formiddag,
L 9-12 Latia 2ClL A,
12-2 Dansk 2Cl A,
— Mathematik 4CL
Eftermiddag.
4-0 Religion 3 CL.B.
— Tydsk 2CL B,

Mandag d. 22 Sept.

Formiddag.
o-12 Latin 3zCL B,
12-2 Dansk 3z CL B.
g-12 Mathematik 2 CL B,
Efiermiddag.
4-6 Religion 4 CL

=~ Regning 1 CL

Onsdag d. 24 Sept.

Formiddag,
g-r2 Historie og Geogra-
phie ° Cl
2 Grask 2CLA,
9~ 11 Fransk 3 CL A,
12-2 Mathematik 5 ClL A8,
og3CLB.E
Eftermiddag,
4-6 Latin 1 CL
- Tydsk 3CLB,

Torsdag d. 25 Sept.

Formiddag.
g-12 Griesk z CLA.
12-2 Religion 1 CL
Eftermiddag.
4-6 Historie og Geogra-
phie - 2CLB.
- annsk 4 Cl.

Fredag d. 26 Sept,
Formiddag,

g-12 Graesk 3ClL B.
i2-a Hebraisk 4CLB,
o-1x Naturhissorie  1Cl,

Eftermiddag,
4-6 Historie og Geogra-
phie 2 ClL A,
- Tydsk 3 CL A,
Mandag d. 29 Sept.
Formiddag.
g-11} Historié og Geo-
graphie 3CLA,
11}-2 Grask -~ 2CL B,
9-1:1  Mathematik 2CL A,
‘Eftermiddag.
4-6 Religion 2Cl B
— Tydsk 4 ClL
Tirsdog d. 30 Sept,
Formiddag,
g-12 Laiin 2CL B,
12-2 Religion 2CL A,
10-12 Fransk z Cl.
Efiermiddag.
4-6 Dansk L
— Engalsk 4 CL

L T e e e T )

Stilene udarbeides
saaledes:

Tirsdag d. 23 Sept.

Formiddag.

o-12 Dansk Stiil 4CLB,
— —_— - 3 CL A,
— — ~—  3CLB.
- —_ - 2CL A,
— —_— 2ClL B.
—_ = - 1 CL

12.2 Fransk Sail 4CL B,

— Udarbeidelse over

QOldsager 5 CLA.
Eftermiddag.
4-6 Tydsk Stiil 4CL B,

Lb’verd(zg d. a7 Sepe,

Formiddag.

g-12 Latinsk Stiil 4 ClL.B,
— -_— - 5 CL A.
_— —_— — 5 C]. Bt
— —_— - 2CL A,
—_ _— - 2CL B.

12-2 Udarbeidelse over

Oldsager 4CL B,
Eftermiddag,
46 Engelsk Ssiil 4CLE,
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13.

Candidater, som 1 Aar dimitteres til Academiet, ere:

Peier ChristianBéttger, en Sén af Hr. Melchior Bétger, Silke-
og Kleedehandler og Forstander ved Petri Meniglhed her i Staden;
Twer Johan Unsgaar{l, en Son af Hr. Kammerraad og Landin-
spectenr Iver Unsgaard ;
Carl AHOZ h 1/'07’55672, en Son af Hr. Silke- og Kla:dehandler
Bernhardt 'Ihortsen Major ved det borgerlige Infanterie;
Izaac Pierre L[lrpenb, en Sén al Hr, Grosserer Izaac Larpent,
Revisor ved det Asiatiske Compagnie;
Christian Boas Petersen, en 86n af afdéde Kisbmand Thomas
Petersen paa St. Groix ;
Johannes Moll, en Son af afdsde Arrestforvarer Vilhelm Moll
her i Staden;
Andreas Hansen Bjerre, en Sén af Hr. Brendeviinsbrander
Séren Andersen Bjerre;
Marc-Alexis Agier, en Sén af Hr. Grosserer Jacqves Agier;
Johan Peter Holmer en Son af Hr. Havnecontrolleur Claus
Hendrik Holmer;
Daniel Frederik Eschricht, en Sén af Hr. Mexgler Johan Gott-
fried Eschricht;
Peter Vilhelm Jaco&sen en Sén af afdode Viinhandler Jens
Christian Jacobsen her af Staclen;
Henrik FHertz, en Son af afdéde Bagermester Philip Hertz af det
mosaiske Troessamlund her af Staden,
Adolph. Vilhelm Theodor Géericke; en Son af Hr. Christian
Georg V]lhelm Géericke, Sonneprmct ved Garnisonens tydske Me.
nighed heri Staden;
Adolph Rung, en Sén af Ir. Kammerraad Hans Rung, Told.
casserer 1 Nestved
Niels Julius Stran(lgaard, en S¢n af Hr. Havnecontrolleur
Morten Strandgaard;
Emilius Ferdinand Hansen;, en Son af Hr. Gartner Svend
Hansen; T
Christian Peter Georg Borregaard, en Sén af Hr. Gregers
Borregaard, Inspecteur ved det Kongl Kalkbrenderie ved Fnde-
riksborg;
Carl Georg Leuning, en Sén af Hr. Justits-Secretair Chnsto-
pher Gram Leuning ved “Lands-Overretten, samt Hof ogStadsretten;
Peter Frederik Storck, en Son af afdéde Bogholder ved det
Schimmelmanske Sukk;enaﬁnmderie Johan Frederik Storck, og Sted-
son af Hr. Herman Baagée, Bogholder ved Universitetet; '
Johan Frederik Storck, en Broder til den foregaaende.




